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Premere il tasto di accensione .

Premere il tasto  per aumentare la tempera-
tura e  per diminuirla (temperatura compresa 
tra 37 e 60°C).

Tenere premuto il tasto di spegnimento 
appena i simboli  iniziano a lampeggiare 

Tenere premuto il tasto -
re la scritta  rilasciare il tasto.
L’apparecchio è disponibile per l’utilizzo.

Press power ON button .

Press button  to increase and  to decrea-
se the water temperature (set between 37 and 
60°C).

Hold on the button  start 

Hold on the button 

The appliance is ready to start.
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.
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za uporabu.
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Attenersi alle indicazioni 
descritte nel testo. In caso 
in cui non fossero rispettate 

-
ro generare rischi a cose e 
a persone con conseguenti 
danni alle persone di legge-

Comply with the indications 
-

be generated with con-

-

-

-

-
sanih u tekstu. Nepošti-

Attenersi alle indicazioni de-
scritte nel testo. Il simbolo 

-

Comply with the indications 

that must not be performed.
-

-
sanih u tekstu. Simbol 

Obbligatorio indossare It is mandatory to wear pro-

Obbligatorio indossare 
casco di protezione

It is mandatory to wear a -
zaštitne kacige

Obbligatorio indossare 
calzature di sicurezza

Mandatory to wear safety 
shoes

-

Obbligatorio indossare 
protezione per gli occhi

Mandatory to wear eye 
protection

-

Obbligatorio indossare indu- Mandatory to wear protec- -

Materiale dell’imballo ricicla-
bile

Recyclable packing ma-
terial

-

Alto High Visoko

Fraglie Fragile

Massimo 2 cartoni Maksimalno 2 kartonske 

-

L’utente ha l’obbligo di smal-

in appositi centri di raccolta.

-

The user must dispose of 
the appliance at the end of 

-
lection centres.

-

-

sabirnim centrima.
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IT

È -

-

Il manuale di istruzioni per l’installazione e l’utilizzo costi-
-

-
nutenzione. In caso di smarrimento o danneggiamento 

Nel caso di trasferimento dell’apparecchio ad altro uti-

l’apparecchio.

costruttore. Ogni altro uso è da considerarsi improprio e 

essere progettati da professionisti abilitati.
-

-

L’inadempimento alle raccomandazioni di cui al presente 

-

alla sua potenza.

-

-
-
-

-
-

necessario far eseguire la manutenzione con cadenza 
annuale. La manutenzione annuale è indispensabile per 

In caso di assenza prolungata chiudere l’alimentazione 
-

Nella zona del bruciatore il mantello può raggiungere 

di contatto.

-
ma di ogni utilizzo.

Non toccare l’apparecchio con parti del corpo bagnate o 
umide o a piedi nudi.

-

-

energia e risorse. Il simbolo del bidone barrato indica la 

L’abbandono nell’ambiente di tali apparecchiature o lo 

necessaria

-
ro dell’apparecchio e alla comprensione dei pericoli ad 

-
recchio. La pulizia e la manutenzione destinata ad es-

È
aspirazione o di dissipazione e l’apertura di aerazione 

È

È -

Non appoggiare oggetti sull’apparecchio.
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- NO Monossido di Azoto (poco dannoso per l’uomo)
- NO2

ottimale e controllata con bassissime emissioni.

n. 1  dima in carta

-
sesso di adeguate abilitazioni professionali.

-

-

ad un installatore abilitato ai sensi di Legge (Decreto n° 37 del 

-

-

tipo di gas distribuito dalla rete.

  -

.

- Per consentire le operazioni di manutenzione è indispensabile la-

possa scendere sotto 3°C. Se l’apparecchio rimane in locali esposti 
-

protette con opportuno isolamento

-

Viene di seguito descritta la tipologia di scarico posteriore ed orizzontale 

- Appoggiare la dima in carta tra il muro e le alette di sostegno dell’ap-
parecchio

- Tracciare il centro del foro del condotto

-
dotti scarico fumi.

 

e la terra.
-

2 con 

-
parecchio tramite un interruttore onnipolare con apertura tra i contatti 
di almeno 3 mm. Per le operazioni di manutenzione togliere tensione 
agendo sull’interruttore onnipolare.

-

l’impianto elettrico sia adeguato alla potenza massima assorbita dall’ap-

piedi nudi

- Non permettere che l’apparecchio sia usato da bambini o da perso-
ne inesperte.

-

è opportuno spegnere l’interruttore elettrico di alimentazione a tutti i 
componenti dell’impianto che utilizzano energia elettrica.

-
-

Collegare lo scaldabagno alla tubazione gas dell’impianto interno e 
inserire a monte dell’apparecchio un rubinetto per la intercettazione 
e l’apertura gas. 
Attenersi alle prescrizioni di norma.
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-

-

- Il controllo della tenuta interna ed esterna dell’impianto di adduzio-
ne del gas

- La regolazione della portata del gas secondo la potenza richiesta 
dall’apparecchio 

-
sposto

-
tati in targhetta 

- Che l’impianto di alimentazione del gas sia dimensionato per la por-

in maniera tale da garantire condizioni di sicurezza per le persone e 

rubinetto principale di adduzione del gas all’apparecchio.  
-

Non utilizzare i tubi del gas come messa a terra di apparecchi elettrici.

Collegare lo scaldabagno alla rete idrica e inserire un rubinetto di 

-

ed all’apparecchio.

-

può funzionare.

-

combustione dall’esterno. 

7129 e 7131. 
Per l’estrazione dei fumi e il ripristino dell’aria comburente dello scalda-

-

così come indicato dalle istruzioni fornite a corredo degli accessori fumi.

condizione che tutti siano del tipo a camera stagna (riferirsi per i dettagli 

-

realizzate con materiale idoneo.

-

risultare dannose per i componenti dell’apprecchio e comprometterne 
il funzionamento.
Lo scaldabagno non puo’ essere installato in locali adibiti a camera da 

-

-
-

concentrici. Gli scarichi coassiali possono essere orientati nella dire-
-

ghezze riportate nella tabella seguente.

-
tato in tabella.

dell’abitazione (AS) e lo scarico dei prodotti della combustione (SC) in 

adatta alle esigenze del locale.
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dall’apparecchio
-

 7 ø 43

da 7 a 13 ø 45

da 13 a 31 non installata

 1 ø 43

1 mø 45

non installata

 2 ø 43

1 mø 45

non installata

 5+5 ø 43
da 5+5 a 10+10 ø 45

da 10+10 a 21+21 non installata

-

he i dati delle reti di alimentazione corrispondano a 

-
mento   

-
ture o sporcizie

L-N e il collegamento alla terra

L’operazione di trasformazione dell’apparecchio da un gas di una fa-

anche con apparecchio installato. Le istruzioni per la trasformazione e 

rispettate le disposizioni contenute nelle norme UNI CIG 7129 e 7131.

sulla linea di alimentazione elettrica e chiudere i rubinetti del gas e 

- Per trasformazioni a GPL posizionare la piastrina sul collettore 

- S
-

- Sostituire il collettore

 Per selezionare il tipo di gas è necessario settare i para-
metri 02 e 13

Accendere l’apparecchio ed entrare nel 

- Con scaldabagno acceso tenere premuti contemporaneamente i 
tasti  e 

 lampeggiante
- Rilasciare i tasti
- Con il tasto  selezionare il codice  e confermare premendo il 

tasto  

-  

 -  
 -  Valore associato al parametro 02
Se il codice risultasse -

amento.
- Premere il tasto 

e tramite i tasti  e 

- Memorizzare premendo il tasto 
- Scorrere con i tasti  e 
- Premere il tasto 

tramite i tasti  e 

0 0
1 2
1 1

- Memorizzare premendo il tasto 

 
inutilizzo oppure premendo a lungo il tasto 

-

-
. 

Per la procedura fare riferimento al foglio istruzioni presente nel kit 
cambio gas. 
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 INFO

-
metri di funzionamento dell’apparecchio.
- Con scaldabagno acceso tenere premuti contemporaneamente i ta-

sti  e  
lampeggiante

- Rilasciare i tasti 
- Premendo il tasto  selezionare il codice  e confermare pre-

mendo il tasto .
Se il codice r -

 -  

 -  Metano
 -  Valore associato al parametro 02
- Con i tasti  e 

 e -

 
inutilizzo oppure premendo il tasto  

temperatura impostata.

0 = metano
1 = GPL

0 - 1 a seconda del 
modello

1 = legato al setpoint DHW
0 - 1 0

Potenza di accensione 0 ... 40 40

0 - 3 1

Tipo gas
0 = metano (G20)
1 = propano (G31)
2 = butano (G30)

0 - 3 a seconda del 
modello

0 - 1 1

Tipologia scaldabagno 

0 - 3 0

0 - 1 1

0 = scaldabagno installazione standard
da 1 a 20 = scaldabagno collegato a 

dell’accensione dell’apparecchio in 
caso di richiesta

0
da 1 a 20 0

 -

 -

 -

-

- Posizionare l’interruttore elettrico dell’impianto su spento 
-

feriore dello scaldabagno e sganciando il mantello nella parte supe-
riore 

silicone del manometro  

- Richiudere accuratamente il mantello e posizionare l’interruttore 
elettrico dell’impianto su acceso

- Premere contemporaneamente i tasti  e 
 seguita dalla scritta a comporre la 

scritta 

bruciatore
 ad indicare che l’apparecchio funziona 

al massimo
- Scorrere con i tasti  e -

lore della pressione massima al bruciatore (rif. tabella dati tecnici)

- Premere  il tasto 
del minimo 

- Scorrere con i tasti  e 
della pressione minima al bruciatore (rif. tabella dati tecnici)

- Premere il tasto 

 
inutilizzo oppure 

Questa funzione permette di
sull’apparecchio.

- Premere contemporaneamente i tasti  e 
- A display appariranno

memorizzato e la scritta  =>  )

- Scorrere con i tasti  e 

In caso d
per indicar

remere il tasto 
-

lore della temperatura impostata.

Questa funzione permette di

- La 

- Premere contemporaneamente i tasti  e 
 e 

 
inutilizzo oppure premendo il tasto  

temperatura impostata.
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Assistenza Tecnica autorizzato  

Alimentare la scaldabagno elettricamente.
Aprire il rubinetto gas installato a monte dello scaldabagno.

-
bagno.

  (G20) -  (G30) -  (G31)

3.  che sta ad indicare che è un prodotto a basse emissioni (Low 

 

5. Test simboli (display tutto acceso)
Al termine della procedura di 
i simboli  (Fig. 18).
Premere il tasto -

 (in caso di 
 (in caso di funziona-

mento del bruciatore) (Fig. 19).

La -
preso tra 37 e 60°C.

- Con i tasti  e  aumenta
il simbolo  lampegg

 L’apparecchio è impostato per mantenere una temperatura 
-

-

Cucina 50°C - 55°C 37°C - 45°C
A seconda delle condizioni impiantistiche ed ambientali potrebbe rile-

- Tenere premuto per circa 5 secondi il tasto di spegnimento dello scal-
dabagno 

- Non appena i simboli 
i 

simboli 

 Nel caso di spegnimento per lunghi periodi e nel caso in cui 
-

-

-
mere il tasto di accensione .

-
mettere la sicurezza dell’apparecchio.

-

In 
particolare controllare i componenti principali e la tenuta del 
circuito del gas.

Una pulizia periodica dei pannelli esterni oltre che a migliorare l’aspetto 

sapone. 

-
feriore dello scaldabagno e sganciare il mantello nella parte superiore. 

-
da elettronica.
Scollegare i connettori.

-
gamento alla rampa gas.

S
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- 

- 

-
ma.

Tenere premuto il tasto a 
 rilasciare il tasto. 

-

Allarme termostato limite. Tenere premuto il tasto 
 rilasciare il tasto. 

 se l’anomalia persiste chiede-

Arresto temporaneo

Allarme guasto NTC sanitario IN-OUT. C

Arresto temporaneo

C

Tenere premuto il tasto 
 rilasciare il tasto.

 se l’anomalia persiste chiede-

Tenere premuto il tasto 
 rilasciare il tasto.

Se l’anomalia persiste 

Arresto temporaneo  

Allarme Low Voltage. Attendere l’autoripristino della scaldabagno.

Arresto temporaneo 

rete.
Attendere l’autoripristino della scaldabagno.

C

Arresto temporaneo

Anomalia pulsante

Anomalia comunicazione pannello coman-
di a distanza (accessorio).

-
la gas.

Tenere premuto il tasto 
 rilasciare il tasto.

 se l’anomalia persiste chiede-
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Arresto temporaneo

AL70 - Allarme per temperatura ingresso 
>70°C
Visualizzata a display con la sola campa-
nella lampeggiante

nello storico allarme. 

Allarme per incremento temperatura non 
raggiunto.

Allarme per problema di combustione in 
fase di accensione. 

Tenere premuto il tasto 
 rilasciare il tasto.

 se l’anomalia persiste chiede-

Arresto temporaneo

Arresto temporaneo
lampeggiante

nello storico allarme

Visualizzazione



13

Dati tecnici

PIN Nr. 0476CS2173
Portata termica nominale (Qn)
Potenza utile nominale (Pn) 
Portata termica minima (Qm)
Potenza utile minima (Pm) 

P.C.I. (15° C 1013 mbar) 3

WI  (15° C 1013 mbar) 3

Consumo (15° C 1013 mbar) m3

Pressione bruciatore minima mbar
Pressione bruciatore massima mbar
Nr 

Ugello bruciatore principale

S) 35 60 45
Attacco gas

Paese di destinazione - Categoria gas - 
Pressione nominale d’alimentazione (mbar)

8
8

Portata minima di accensione 2
°C 37-60

Pressione minima bar
Pressione massima bar 10

Altezza mm 617
Larghezza mm 304

mm 222 (230 con estetica)
Peso 14

°C 101 - 160 101 - 165 96 - 159
Portata aria Nm3

mm

Tensione elettrica V - Hz 230 ~  -  50
Potenza massima assorbita W 41
Grado di protezione IPX5D

Pa 72

Temperatura minima di funzionamento °C 3
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-
-

non-compliance with laws in force and current national and 
local regulations.

The installation and use instruction manual constitutes and 

it contains all the information and warnings that must be com-

always ensure that the booklet accompanies the appliance.

the manufacturer. All other use must be considered improp-
er and therefore hazardous.

Installation of the appliance and any other assistance and 
-

only using original spare parts.

Failure to comply with the recommendations set out in this 
-

warranty claim.

This appliance is used to heat water to a temperature lower 

and power.

functioning if there are problems with the appliance or sys-
-
-

-

-

-

-

at least once a year.

in the appliance.

-
tact.

-
ing. Always check the temperature of the water before 
all use.

Do not touch the appliance with wet or damp parts of the 
body or with bare feet.
Do not pull the electric cables. If the appliance power 

-

-
ly way and disposed of according to the regulations in 
force.

-

cause sparks.
Ventilate the room by opening doors and windows and 
close the main gas cock. 

potential source of danger.

contact the dealer from where the appliance was purchased.

and by persons with reduced physical and sensory con-

-
cerning safe use of the appliance and understanding of 
inherent hazards. Children must not play with the appli-
ance. Cleaning and maintenance to be performed by the 

It is prohibited to block the intake or dissipation grilles or 

tamper with the seals. Only authorised technicians can 

Do not clean the appliance or parts of the same using 

EN
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- NO2

-

no. 1  wall mounting bracket with screws and plugs 
no. 2   
no. 1  paper template

  -
.

  
-

stalled must comply with the rules and regulations in force.

  
of all the gas and water connections.

  -
-

ing of the water heater must be entrusted to an authorised 
installer in accordance with the Law in force.

  Verify if the mains gas network corresponds to that indicated 
for use of the appliance.

  -

close as possible to the appliance.

  
.

  Check the water hardness (°F). 

softening water or another comparable mechanism that com-
plieswith the applicable regulations.

-

gas release tube 

- It is forbidden to install the water heater in rooms where the tempe-
rature can drop below 3°C. If the appliance is positioned in areas 

and emptied
-

-
propriate insulation

meters from the ground.

to apply the support bracket (use the same bracket to mark the holes). 
Secure it with the plugs supplied.

-  Position the paper template between the wall and the appliance 

-  Mark the centre of the hole of the pipe

gas release tubes.

  
-

and earth.

all-pole switch with an opening of at least 3 mm between the contacts. 

omni-pole switch.

property caused by failure to earth the appliance and the creation of 
an electrical installation that does not comply with current standards 

-

the systemis suitable for the power absorbed by the appliance.

-  Do not pull the electrical cables

persons.
The power cable of the appliance must not be replaced by the user.

personnel.

that use electricity.

Gas connection

Determine the diameter of the pipe in accordance with the regulations 
in force.

-

interception and opening.

the appliance
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-  That the appliance is powered by the type of gas for which it was 
designed

indicated on the data plate
-

-
ception of any impurities.

Water connection 

hot water outlet is on the left.
Make sure that the piping of your water system is not being used as 
an earth electrode for your electric or telephone system. It would be 
completely unsuitable for this purpose.

to the appliance.
The minimum distance between the water heater and sampling point 

suitable air intake meeting current standards.

appliance cannot function.

the type C installation with air intake for combustion from the outdoors.

-

current regulations).

structures.

-
ble material.

-
-

-
rent regulations. 

appliance is installed.

methods and lengths indicated in the following table.
-

the table.

-
bustion air intake is from outside the home (AS) and combustion pro-

-

from the support bracket.

-
-
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Refer to

-

up to 7 ø 43

from 7 to 13 ø 45

from 13 to 31 not installed

up to 1 ø 43

1 mø 45

not installed

up to 2 ø 43

1 mø 45

not installed

 5+5 ø 43
from 5+5 to 10+10 ø 45

from 10+10 to 21+21 not installed

-  Make sure mains data match those stated on the data plate
-  Make sure the installation meets current local regulations
-  Check the type of gas set for appliance operations on the serial plate

-
ding connections

to law in force.
Disconnect the omni-polar switch outside the water heater and close 

 To select the type of gas it is necessary to set parameters 02 
and 13

buttons  and 
symbol   

- Release the reset button 

 button

-   (Parameters menu)

 -  
 -  Associated parameters 02

- Press  and  to 

 
- Scroll   e  and select parameter 13
- Press  and  to 

0 0
1 2
1 1

-  

.

 -
 button until the 

button
.

-
.
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 it is possible to select the rel-

- INFO 

d the -

- 
 and  for 5 sec  

- Release the button 
- Hold down  and select code .
If the code 
the appliance automatically returns to the standby or operating state.

 -  

 -  
 -  Value of parameter 02
- Press  and  to show  
- Select the parameter and press  and 

-  

 -
 button until the 

button

Gas type
0 = Natural Gas
1 = LPG

0 - 1 depending on 
the model

0 = 
1 = associated to DHW setpoint

0 - 1 0

Ignition power 0 ... 40 40

0 - 3 1

Gas type
0 = natural gas (G20)
1 = propan (G31)
2 = butan (G30)
3 = not applicable 

0 - 3 depending on 
the model

Domestic hot water modulation with 

0 =  
1 = 

0 - 1 1

 

1 = not applicable  
2 = not applicable
3 = not applicable  

0 - 3 0

0 - 1 1

0 = standard water heater
from 1 to 20 = 
delay (in seconds) of ignition power 

0
from 1 to 20 0

 

 -
nician.

 .

bration check the mains pressure.
 (standard procedure partial calibra-

tion
-  
- 

the bottom of the water heater and detached the casing from the top 
-  (located on the shelf 

- Fig. 11) and insert through the hole the silicon pressure gauge 
tube  

- 
 

- Carefully close the casing and place the electric switch of the sys-
tem to on

- Press and hold at the same time the buttons  and   the display 
shows  and then the word  to compose 
22)

- Open the hot water tap until the burner start
- The display shows  (indicating that the water heater is oper-

- Use  and  
burner pressure (see data table)

-  
- Press  
- Use  and  

burner pressure (see data table)
-  
- Press  -

- Close the hot water tap.

 The calibration operation ends automatically after 15 minutes 
.

This feature allows 
on the appliance.

- Press and hold at the same time the buttons  and 
- The display shows the  

 =>  )

- Use  and  
from the most recent to the earliest.

within the errors history menu.

  pressing  button until the display 
button

This feature allows 
- 
- Hot water temperature in direct  
- 

- Press and hold at the same time the buttons  and 
the buttons  e 

 
 button until the 

button
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must be performed by 

- Power on the appliance
- 
- Open the water tap at the bottom of the water heater.

1. 

  (G20) -  (G30) -  (G31)

3.  

 

With the the 
symbols  (Fig. 18).
Press the button  to power the the display shows the 
set point temperature the symbol  
progress) and the symbol  (in case of burner ON) (Fig. 19).

The water temperature can be set between 37 and 60°C.

- Use  and  the 
symbol 
temperature.

 The appliance is set to maintain a constant water tempera-
-

temperature before any use.

To redu -
-

ture most suitable for the domestic use.
Reco

50°C - 55°C 37°C - 45°C

-
screpancy between the temperature set on the appliance and that 
actually supplied to the user.

- Hold down for about 5 seconds  
- As soon as the symbol  
- The appliance will be in the OFF state and the display shows the 

 
.

 

water tap below the water supply network of the room.

power button 
.

-

 

 
the appliance using the omni-polar switch on the power supply 

.

-

the bottom of the water heater and detaching the casing at the top.

of the electronic board.
Disconnect the connectors.

Unscrew the screws that secure the panel to the bottom shelf.

nut connecting to the gas pipe.

Lower the fan freeing it from the hooks and slide it to the left.

. 
 (detail

(detail
T
Referring to
the hot water outlet pipe.

-
graph. 
Disconnect the cold water inlet pipe.
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Should the appliance shut down the display shows the letters  followed by an fault code which should be consulted in relation to the shut-
down.

- 

- 

Permanent shutdown

Flame control module shutdown alarm

Flame control  electronic fault alarm
Press and hold the letters   
the button. 

.

Permanent shutdown

Limit thermostat alarm Press and hold the letters   
the button. 

.

Temporary shutdown

Domestic water NTC fault alarm IN-OUT R

Temporary shutdown

R

Permanent shutdown

Interrupted modulator cable alarm Press and hold the letters   
the button. 

.

Permanent shutdown

.

Press and hold the letters   
the button. 

.

Temporary shutdown  

Low Voltage Alarm Wait until automatic reset of the water heater.

Temporary shutdown 

Wait until automatic reset of the water heater.

Permanent shutdown

times alarm 
R

Temporary shutdown

This is displayed when you keep pressed the button for more than 30 

Permanent shutdown 

Remote control panel communication fault

Permanent shutdown 

Press and hold the reset button .  As soon as the letters  appear 
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Permanent shutdown

Temporary shutdowno

AL70 - Inlet temperature >70°C alarm

alarm log

Permanent shutdown

Alarm as domestic water Delta T not 
reached upon power on

Permanent shutdown

Permanent shutdown

Alarm for combustion problem upon power 
on Press and hold the reset button .  As soon as the letters  appear 

Permanent shutdown

Shutdown due to persistent poor combus-
tion

Temporary shutdown

Alarm due to poor combustion 

Temporary shutdown

AL84 - Poor combustion alarm

alarm log

Permanent shutdown

Alarm sensor fan speed

Display

High temperatures

Permanent shutdown

start-up 
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PIN Nr. 0476CS2173
Nominal heat input (Qn)
Nominal output power  (Pn) 
Minimum heat input  (Qm)
Minimum output power  (Pm) 

P.C.I. (15° C 1013 mbar) 3

WI  (15° C 1013 mbar) 3

Consumption (15° C 1013 mbar) m3

Minimum burner pressure mbar
mbar

Nr Nozzles
Main burner nozzle

S) 35 60 45
Gas connection

Country of destination - Gas category - 
Nominal supply pressure (mbar)

Flue system

8
8
2

Selectable water temperature °C 37-60
Minimum pressure bar

bar 10

Height mm 617
Width mm 304
Depth mm 222 (230 with aesthetics)
Weight 14

Flue temperature °C 101 - 160 101 - 165 96 - 159
Air capacity Nm3

mm

V - Hz 230 ~  -  50
W 41

Degree of Protection IPX5D

Residual head of boiler without pipes Pa 72

Minimum working temperature °C 3
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GR

-

-
-

-

-
-

-
-

-

-

-
-

-
-

-

-

-

-

-
-

-

-

-

-

-

-
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2 -

-
-

-

-

-

-

-

  -

.

-

-

-

-

 
-

mm2

-

-

-

-
-

-
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-

-

-

-

-

-

-

-

-

-
-

-

-

-
-

-
-

-
-

-
-

.

-

-
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 7 ø 43

1.3 m 1.8 mø 45

 1 ø 43

1 m 1.4 mø 45

 2 ø 43

1 m 1.4 mø 45

 5+5 ø 43

1.3 m 1.8 mø 45

-

-

-

-
-

-

- 
-

-

 -

 

-  

 - 

.
-

 
-

0 0
1 2
1 1
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- 

-

-
.

.

 - 

 - 

-
 

 
-
-

.

1 = LPG
0 - 1

DHW

0 - 1 0

0... 40 40
0 - 3 1

0 - 3

0 - 1 1

0 - 3 0

0 - 1 1

-

0

20
0

 -

 

 -

-

-

 

-

 -

(67°C).

-
ta  =>  )

-

-

.

 
-
-

.
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  (G20) -  (G30) -  (G31)

3. 

 

 

60°C.

- 
 -

-

-

-

50°C - 55°C 37°C - 45°C

- -
. 

.

-

-

-
-

-
.

-

-

-

.

 

-

-

-
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- 

- 

-

-

-

-

-
-

-

-
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-

-

-

-
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0476CS2173
 (Qn)

 (Pn) 
 (Qm)

 (Pm) 

P.C.I. (15° C 1013 mbar) 3 34.02
WI  (15° C 1013 mbar) 3 45.67

(15° C 1013 mbar) m3

mbar
mbar

S) 35 60 45

(mbar)

8
8
2

°C 37-60

10

mm 617
mm 304
mm

14

°C 101 - 160 101 - 165 96 - 159
Nm3

mm

V - Hz 230 ~  - 50
W 41

IPX5D

Pa 72

°C 3
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HR

-

-

-

-
nom i stoga opasnom.

-

-

-

-

-

-
-

-
-

-

-
-

-

-

-
sim nogama.

-

-

-

-

opasnosti.

-

-

-

-
-

-
tima.
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- NO2

Propisi

-

-

lokalnim zakonima.

-

-

  
.

-
nala 

-

-

i isprazniti ga

-

tla.

- P

-
lošku

 
-

2

-
-

-

-

-
ma

itd.)

-
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-

-

-

-

-

frizerski
-

-

-

-

u zid s obzirom na potpornu konzolu.

-
.

-

-

stranici).
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do 7 ø 43

od 7 do 13 ø 45

od 13 do 31

do 1 ø 43

1 mø 45

do 2 ø 43

1 mø 45

 5+5 ø 43
od 5+5 od 10+10 ø 45

od 10+10 od 21+21

-

i nacionalnim propisima)

-
ma

-

propisima.
-

-
zano na sl. 12

13)  
- O

- Z

 
13

 i 
 simbol

- Otpustite tipke
- Tipkom  odaberite kod  

-   (ulaz u Izbornik parametara)

 -  

da.
- Pritisnite tipku 

(Metan) - 1 (LPG)
- Spremite pritiskom na tipku 

  i  dok ne odaberete parametar 13
- Pritisnite tipku 

 i 

0 0
1 2
1 1

- Spremite pritiskom na tipku 

 Izlaz iz izbornika se prekida automatski nakon 5 minuta ne-

. 
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Opis IZBORNIKA
Mo

- 

-
TRI

 i 
 simbol

- Otpustite tipke 
- Pritiskom na tipku  odaberite kod 

.

 -   (ulaz u Izbornik parametara)

 -  Metan

 i 

tipku 
 i 

 Izlaz iz izbornika se prekida automatski nakon 5 minuta ne-

U
.

0 = metan
1 = LPG

0 - 1 modelu

0 - 1 0

0 ... 40 40

0 - 3 1

Vrsta plina
0 = metan (G20)
1 = propan (G31)
2 = butan (G30)

0 - 3 modelu

protoka 0 - 1 1

0 - 3 0

0 - 1 1

- 0
od 1 od 

20
0

 -

 

 

-

-

-

- Pritisnite tipke  i 
natpis  a zatim tekst  (sl. 22)

 i 
-

- Pritisnite tipku 

 i 
-

kih podataka)

- Pritisnite tipku 

 Izlazak iz izbornika automatski se prekida nakon 15 minuta 

 i 
-

ka  => )

 i -

 Za pristup izborniku p -
-

 pregled

- 

 i 
 i 

 Izlaz iz izbornika se prekida automatski nakon 15 minuta ne-

U
.
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Rad 

  (G20) -  (G30) -  (G31)

3. -
sion)

 

sim-
boli (Sl. 18).
Pritisnite tipku  se prika-

 (ako plamenik radi) (Sl. 19).

-  tipke  i 
simbol  trepe
zaslonu.

-

-
-

50° C - 55° C 37° C - 45° C

korisniku.

- Prit

i 
ksni simboli  (sl. 18).

-

-
-

-
.

-

-

-
skog kruga.

 

-

Skinite plašt prema posebnom odlomku.

Skinite plašt prema posebnom odlomku.

-

Skinite plašt prema posebnom odlomku. 

-

Skinite plašt prema posebnom odlomku. 

27).
O

Skinite plašt prema posebnom odlomku. 
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- 

- 
deblokirati postupkom deblokade.

Alarm blokade modula za kontrolu plame-
na. Dr

otpustite tipku. 
-

otpustite tipku. 
za-

-

Z

-

Alarm parazitskog plamena. Z

Alarm prekinutog kabla modulatora.

otpustite tipku.
za-

otpustite tipku.

-

Alarm niskog napona.

-

-
stopna puta.

Z

-

 tipke

-
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otpustite tipku.
za-

-

AL70 - Alarm za ulaznu temperaturu 
>70° C

-
stignut.

-

otpustite tipku.
za-

-

-

-
plamenom

Prikaz

Visoke temperature
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0476CS2173
 (Qn)

 (Pn) 
 (Qm)

Minimalna korisna snaga (Pm) 

P.C.I. (15° C 1013 mbar) 3

WI  (15° C 1013 mbar) 3

(15° C 1013 mbar) m3

Minimalni tlak plamenika mbar
Maksimalni tlak plamenika mbar

S) 35 60 45

mbar)

D

8
8
2

° C 37-60
Minimalni tlak bar
Maksimalni tlak bar 10

Visina mm 617
Širina mm 304
Dubina mm 222 (230 s estetikom)

14

° C 101 - 160 101 - 165 96 - 159
Protok zraka Nm3

mm

V - Hz 230 ~  -  50
Maksimalna apsorbirana snaga W 41

IPX5D

Pa 72

Minimalna radna temperatura ° C 3
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IT EN

1

Termostato limite Limit thermostat

3 Sonda NTC NTC probe

4

5 Ventilatore Fan

6 Scambiatore

7

8 Flussimetro Flowmeter

9 DHW input

Gas Gas

11 DHW output

1

2

3

4

5

6

7

8

91011

3

50 50

200

1
7
71
6
2

1 50

180

GR HR

1

3 NTC sonda

4

5 Ventilator

6

7 Plamenik

8

9

Plin

11

1
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3 0 4

1
7

6
1

9
6

2
8

6
4

1

6
5

8

AC G AF

G H2O

7 0
4

8 5
2 2 2
2 3 0

6
1

7

52

70

100 100 52

85

4

AC AF GAS

IT Gas

EN Hot water Cold water Gas

GR

HR Plin

5
IT EN

1

Termostato limite Limit thermostat

3 Sonda NTC NTC probe

4 Ventilatore Fan

5 Scambiatore

6

7

8 Flussimetro Flowmeter

9 DHW input

Gas Gas

11 DHW output

911

1

2

3

4

5

6

7
8

10

GR HR

1

3 NTC sonda

4 Ventilator

5

6 Plamenik

7 Regulator protoka

8

9

Plin

11
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6

IT
è installato.

EN taken directly from the room where the appliance is installed.

GR

HR

IT Condotto concentrico con scarico fumi in canna fumaria e aspirazione aria 

EN from the room where the appliance is installed.

GR

HR

IT
Scarico fumi ed aspirazione aria comburente a parete mediante condotti oriz-

EN conditions. Air intake and fume output terminals must be positioned within a 

GR

-

-

HR
-

IT -

EN conditions. Air intake and fume output terminals must be positioned within a 

GR

-

-

HR
-
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6

100 mm

IT -
spirazione dell’aria comburente nell’altro. Le uscite posizionate abbastanza 

EN

GR
-

HR

IT Scarico fumi ed aspirazione aria comburente mediante condotti di 

EN

GR
-
-

HR -

IT

EN

GR

HR

IT
Apparecchio collegato a un condotto di aspirazione aria combu-
rente a parete e un condotto scarico fumi mediante un camino in-

EN Appliance connected to a wall combustion air intake pipe and fume 

GR

HR
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1
7

8

1
3

9

1
7
7

2
4
1

2
4
1

AS SC

Eco

BA

152

80

59

14
2

152

7

C TYPE

8

IT
A

Massima lunghezza contemplata

EN
A

calculated

GR
A

HR
A

9
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F

E

0

5

10

15

20

25

30

35

0 5 10 15 20 25 30 35 40 45 50 55 60

/

ø 45

ø 43
C

D

C D

IT Lunghezza tubo scarico fumi (m) Lunghezza tubo aspirazione aria (m)

EN Length pipe air intake (m)

GR

HR

A

11

E F

IT

EN

GR

HR

13

14 1615
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H

G

EXTMENU MEM

EXTMENU MEM

I

L

N

O

P

IT EN GR HR

G

H Display Display Display Zaslon

I Presenza di anomalia Presence of fault

L
barrato)

symbol)
Flame fault (symbol 
crossed out)

- Prisutnost plamena (simbol 
plamena)

simbol)

N
Valore della temperatura 
impostata    Set point temperature - -

ture    

O Connessione a comando 
remoto (accessorio)

Remote control connection 
(accessory)

-
(dodatna oprema)

P Funzione impianto solare Solar system connection

17

18 19
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Q

R

Fig 16 c

31
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IT EN GR HR

EL

TR Trasformatore di accensione Ignition transformer

F Ventilatore Fan Ventilator

Flussimetro sanitario

LT Termostato limite Limit thermostat

SP Sonda sanitario Domestic water probe Sanitarna sonda

GV

IT EN GR HR

Violet

Grey

Nero Crno

Rosso Red

Bianco White

Light blue

Rosa Pink

Yellow







Cod. 


